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Rat & Mouse Smart Trap • Ratten- und Mäuse-Smartefalle • Smart Rotte- 
og Musefælde • Slimme Ratten- en Muizenval • Piège Intelligent pour Rat 
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Lure Basket 
• Köderkorb 
• Lokkekurv  

 • Lokmandje 
• Panier à Appât  

• Lockkorg 
• Kurv til lokkemiddel 

 • Cesta de cebo
• Houkutinkori

What's in the box?  •  Was ist in der Box  •  Hvad er der i kassen  •  Wat zit er in de doos 
Contenu du kit  •  Vad sitter i boxen?  •  Dette finner du i boksen  •  Contenido del kit   
Mitä pakkauksessa on 

CO2 Canister
• CO2-Kartusche  

• CO2-patron
• CO2-patroon  

• Cartouche de Gaz Co2  
• CO2-behållare  

 • CO2-beholder  
• Cartucho de CO2  

• CO2-säiliö

Automatic Paste Pump
• Automatische Lockmittelpumpe

• Automatisk pastapumpe
• Automatische Pastapomp

• Pompe Automatique à Appât
• Automatisk pump för lockmedel

• Automatisk pumpe for lokkemiddel
• Bomba de Pasta Automática

• Automaattinen Tahnapumppu

Goodnature App
• App  

• Appen  
• App  

• Application  
• Appen  
• Appen  

• Aplicación  
• Sovellus

Smart Cap
• Smart-Kappe  

• Smart Cap  
• Smart Cap  

 • Capuchon Intelligent  
• Smartlock  
• Smart Cap  

 • Capuchón inteligente  
• Älykäs Korkki

Trap Stand & Trap Mount 
• Fallenständer & Fallenhalterung  

• Fældestander & Fældebeslag  
 • Valstandaard & Valhouder 

• Socle de piège & Support de Piège 
• Stativ (för fälla) & Fäste (för fälla) 

 • Fellestativ & Fellefeste  
• Montaje portátil & Montaje vertical 

• Ansan Jalusta & Ansan Kiinnike

A24 Rat & Mouse Trap 
• A24-Falle • A24-fælde • A24-Val • Piège A24 • A24 fälla • A24 felle • Trampa A24 • A24 Ansa    
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With Trap Stand  •  Mit Fallenständer  •  Med Fældestander  •  Met Valstandaard  •  Avec Socle de Piège   
•  Med genomgångshållare  •  Med fellestativ  •  Con Montaje portátil  •  Ansoilla, jossa on ansateline

With Trap Mount  •  Mit Fallenhalterung  •  Med Fældemontering  •  Met Valhouder  •  Support de Piège   
•  Med Fällmontering  •  Med fellefeste  •  Con Montaje Vertical  •  Ansoilla, jossa on ansakiinnike
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Apple iOS Android

Download app to activate Smart Cap  •  Laden Sie die App herunter, um die Smartkappe zu aktivieren   
•  Download appen for at aktivere Smart Cap  •  Download de app om de Smart Cap te activeren  •  Téléchargez 
l'Application pour activer le Capuchon Intelligent  •  Ladda ner appen för att aktivera Smart Cap  •  Last ned appen for å 
aktivere Smart Cap  •  Descargue la aplicación para activar la tapa inteligente  •  Lataa sovellus aktivoidaksesi Smart Capin  
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Trap Stand & Trap Mount 
• Fallenständer & Fallenhalterung  

• Fældestander & Fældebeslag  
 • Valstandaard & Valhouder 

• Socle de piège & Support de Piège 
• Stativ (för fälla) & Fäste (för fälla) 

 • Fellestativ & Fellefeste  
• Montaje portátil & Montaje vertical 

• Ansan Jalusta & Ansan Kiinnike
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With Lure Basket •  Mit Köderkorb  •  Med Lokkemiddelkurv  •  Met Lokstofmandje  •  Avec Panier à Appât  •  Med Lockbete Korg  •  
Med kurv til lokkemiddel  •  Con Cesta de Cebo  •  Houkutuskorilla varustettuna
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With Automatic Paste Pump •  Mit automatischer Köderpumpe  •  Med Automatisk Pasta-pumpe  •  Met Automatische Pasta 
Pomp  •  Avec Pompe Automatique à Appât  •  Med Automatisk lock Pump  •  Med automatisk pumpe til lokkemiddel  •  Con Bomba de 
Pasta Automática  •  Automaattisella pastapumpulla varustettuna
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Replace Gas & Automatic Paste Pump every 6 months, or every 24 strikes, whichever 
comes first • Ersetzen Sie Gas und Automatische Köderkartusche alle 6 Monate oder alle 24 
Auslösungen, je nachdem, was zuerst eintritt. • Udskift gas og Automatisk pastapumpe hver 6. måned 
eller hver 24. udløsning, alt efter hvad der kommer først. • Vervang gas en Automatische Pastapomp elke 
6 maanden of bij elke 24 vangsten, wat het eerst voorkomt. • Remplacez le Gaz et la Pompe Automatique 
à Appât tous les 6 mois, ou après 24 coups, selon la première éventualité. • Byt gas och Automatisk pump 
för lockmedel var 6:e månad, eller vid varje 24 smäll, beroende på vad som inträffar först. • Bytt gass og 
Automatisk pumpe for lokkemiddel hver 6. måned, eller ved hver 24. fangst, avhengig av hva som inntreffer 
først. • Reemplace el Gas y Bomba de Pasta Automática cada 6 meses, o cada 24 disparos, lo que ocurra 
primero. • Vaihda kaasu ja automaattinen pastapumppu joka 6. kuukausi tai joka 24. isku, kumpi tulee ensin.
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Maintain Your Trap  •  Warten Sie Ihre Falle  •  Vedligehold din fælde  •  Onderhoud uw val  •  Entretenez votre piège 

•  Underhåll din fälla  •  Vedlikehold fellen din  •  Mantenga su trampa  •  Huolla ansojasi



• INGESTION HAZARD: This product contains a  
button cell or coin battery.  

• DEATH or serious injury can occur if ingested. 
• A swallowed button cell or coin battery can cause 

Internal Chemical Burns in as little as 2 hours.
• KEEP new and used batteries OUT OF REACH  

of CHILDREN.
• Seek immediate medical attention if a battery is 

suspected to be swallowed or inserted inside any  
part of the body.

WARNING

AUTOMATIC 
PASTE PUMP 
BATTERY REMOVAL 
INSTRUCTIONS:

Our manufacturing warranty does not cover claims resulting from misuse, 
abnormal use, or installation contrary to instructions, transportation damage 
(including airline or freight damage), dropped goods, negligence, second hand 
product, modified product (including use of CO2 canisters not supplied by 
Goodnature).

Leaving the Gas Canister in the trap for more than 6 months can cause 
damage to the seals in the regulator and voids your trap’s warranty.

Warranty

To access the app legal and regulatory information, in the 
Goodnature App, select the        icon in the bottom navigation  
bar and select “Legal and Regulatory”.

This declaration relates exclusively to the machinery in the state in which it 
was placed on the market, and excludes components which are added and/
or operations carried out subsequently by the final user.

Manufacturer: Goodnature Limited, 31 Adelaide Road, Mount Cook, 
Wellington 6021, NEW ZEALAND

Authorised Representative: Gallagher Europe BV, Bornholmstraat 62A, 9723 
AZ Groningen, Netherlands.

Hereby, Goodnature Limited declares that the radio equipment type “Smart   
Cap” Bluetooth Transmitter is in compliance with Directive 2014/53/EU 
(RED) and 2011/65/EU (RoHS); and UK regulations SI 2017 No. 1206 (RER) 
and UK SI 2012 No. 3032 (RoHS).

The full text of the EU declaration of conformity is available at the  
following internet address: www.goodnature.co.nz/pages/terms- 
and-conditions

EC & UK Declaration of Conformity of Machinery (Copy)

Simplified EU Declaration of Conformity (Copy) 

Product: Goodnature A24 Rat and Mouse Trap; with or without the following 
accessories: Trap Mount, Trap Stand, Blocker, Automatic Paste Pump, Trap 
Location Cards, Smart Cap, Digital Strike Counter, Trap Box, Lure Basket

This product fulfils all relevant provisions of: 2006/42/EC, UK SI 2008 No. 1597, 
EC 1907/2006, UK SI 2008 No. 2852, 2010/35/EU, UK SI 2009 No. 1348, (EU) 
2023/988, UK SI 2005 No. 1803, UK SI 2008 No. 2164, EU 2023/1542

The following harmonised standards have been applied: EN ISO 12100:2010, 
IEC 62368.1:2022 clause 4.8, EN 16509:2014.

Place and date of Issue: Wellington, New Zealand, 5 December 2024.

• USE ONLY Goodnature CO2 Canisters. Use of other canisters will void 
warranty

• NEVER use a petroleum-based lubricant in your trap
• ALWAYS store CO2 Canisters below 49°C
• NEVER leave CO2 Canisters in a vehicle on a hot day
• ALWAYS dispose of used CO2 Canisters responsibly
• NEVER crush CO2 Canisters or put in a fire
• NEVER allow children to play with or around traps
• NEVER submerse your trap in water
• NEVER use a damaged trap
• NEVER modify your trap
• ALWAYS act responsibly
• USE ONLY as recommended in this quick start guide
• ALWAYS wear appropriate safety gear when setting and firing a trap
• DO NOT install the CO2 Canister until the trap is correctly mounted
• ALWAYS remove the CO2 Canister and test-fire to remove final charge 

before removing the trap from its mounted position or moving your trap
• ALWAYS treat your trap as LIVE
• ONLY test fire your trap as directed
• NEVER put hands or objects in the entrance of the trap
• NEVER fire and re-fire the trap in quick succession
• Paste is NOT FOR HUMAN CONSUMPTION
• Paste contains nuts & soya

• ONLY set traps at the height recommended in this guide and be 
considerate of others when choosing the traps location

• Contains gas under pressure; may  
explode if heated

• Protect from sunlight. Store in a  
well-ventilated place

• UN2037 / EN16509
• Carbon Dioxide CO2, CAS: 124-38-9, 16g
• Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to 

local regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries 
in household trash or incinerate.

• Even used batteries may cause severe injury or death.
• Call a local poison control center for treatment information.
• Batteries are non-rechargeable batteries and are not to be recharged.
• Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 176°F/ 80°C or 

incinerate. Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion 
resulting in chemical burns.

• The battery is a CR2477 (3V) and is replaceable.
• Ensure the battery is installed correctly according to polarity (+ and -).
• Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment 

not used for an extended period of time according to local regulations.
• Always completely secure the battery compartment. If the battery 

compartment does not close securely, stop using the product, remove the 
batteries, and keep them away from children.

Warnings

This trap is warranted for two years from date of purchase against defects 
in material and workmanship. If we determine that the product has a 
manufacturing fault, we will repair or replace it free of charge to you.

Trap is not covered under warranty when trap breaks during test fire and is  
not mounted onto the portable Trap Stand, Trap Mount or Trap Box at the 
time. Rodent damage is not covered under manufacturer warranty.



Um auf die rechtlichen und regulatorischen Informationen zur 
App zuzugreifen, wählen Sie in der Goodnature-App das Symbol 
in der unteren Navigationsleiste und wählen Sie "Rechtliches und 
Regulatorisches".

ANWEISUNGEN ZUM 
ENTFERNEN DER 
BATTERIE:

Diese Erklärung bezieht sich ausschließlich auf den Lieferzustand der 
Maschine; vom Endnutzer nachträglich angebrachte Komponenten 
und/oder nachträglich vorgenommene Veränderungen bleiben 
unberücksichtigt.

Hersteller: Goodnature Limited, 31 Adelaide Road, Mount Cook, Wellington 
6021, NEW ZEALAND

Technischer Aktenbevollmächtigter: Gallagher Europe BV Bornholmstraat 
62A, 9723 AZ Groningen, Niederlande.

Produkt: Goodnature A24 Ratten- und Mausefalle; einschließlich 
Fallenhalterungs-Set, Blocker, automatische Pastepumpe, Fallenkarten, 

Hiermit erklärt die Goodnature Limited, dass das Funkgerät vom Typ "Smart 
Cap" Bluetooth-Sender mit der Richtlinie 2014/53/EU (RED) und 2011/65/
EU (RoHS) sowie den britischen Vorschriften SI 2017 Nr. 1206 (RER) und UK 
SI 2012 Nr. 3032 (RoHS) übereinstimmt.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar: www.goodnature.co.nz/terms/terms-and-
conditions.

Smart Cap, digitaler Schlagzähler, Fallenkasten und Lockkorb.

Dieses Produkt erfüllt alle relevanten Bestimmungen der: 2006/42/EG, UK SI 
2008 Nr. 1597, EC 1907/2006, UK SI 2008 Nr. 2852, 2010/35/EU, UK SI 2009 Nr. 
1348, (EU) 2023/988, UK SI 2005 Nr. 1803, UK SI 2008 Nr. 2164, EU 2023/1542.

Die folgenden harmonisierten Normen wurden angewendet: EN ISO 
12100:2010, IEC 62368.1:2022 Abschnitt 4.8, EN 16509:2014.

Ort und Datum der Ausstellung: Wellington, New Zealand, 5 December 2024.

• NUR Goodnature CO2-Kartuschen verwenden Bei Gebrauch anderer 
Kartuschen erlischt die Garantie

• In der Falle NIEMALS Schmiermittel auf Mineralölbasis verwenden
• CO2-Kartuschen IMMER unter 49 °C lagern
• CO2-Kartuschen NIEMALS an einem heißen Tag im Fahrzeug 

aufbewahren
• Gebrauchte CO2-Kartuschen IMMER verantwortungsbewusst 

entsorgen
• CO2-Kartuschen NIEMALS zusammendrücken oder ins Feuer werfen
• Kinder NIEMALS mit oder in der Nähe von Fallen spielen lassen
• Die Falle NIEMALS in Wasser tauchen
• NIEMALS eine beschädigte Falle verwenden
• NIEMALS Ihre Falle modifizieren
• IMMER verantwortungsbewusst handeln
• NUR SO VERWENDEN wie in dieser Schnellstartanleitung empfohlen
• Beim Installieren und Auslösen der Falle IMMER angemessene 

Sicherheitskleidung tragen
• Die CO2-Kartusche NIEMALS einsetzen, bevor die Falle korrekt 

montiert ist
• Die CO2-Kartusche IMMER entfernen und die Falle testen, damit 

die letzte Ladung entweicht, bevor Sie die Falle abmontieren oder 
transportieren

• Ihre Falle IMMER für AKTIVIERT halten
• Die Falle NUR gemäß der Gebrauchsanleitung testen
• NIEMALS mit den Händen oder Gegenständen in die Nähe der 

Fallenöffnung kommen

Unsere Herstellergarantie erstreckt sich nicht auf Schäden, die durch 
unsachgemäße oder abnorme Nutzung oder unsachgemäße Installation 
entgegen der Bedienungsanleitung, Transportschäden (einschließlich 
Luftfahrt- oder Frachtschäden), fallengelassene Produkte, Fahrlässigkeit, 
Gebrauchtwaren, modifizierte Produkte (einschließlich der Verwendung von 
nicht von Goodnature gelieferten CO₂-Kartuschen) verursacht wurden.

Verbleibt die CO₂-Kartusche länger als 6 Monate in der Falle, kann dies 
eine Beschädigung der Reglerdichtungen verursachen und die Garantie auf 
Ihre Falle ungültig machen.

Diese Falle ist für zwei Jahre ab dem Verkaufsdatum gegen Material- 
oder Verarbeitungsfehler garantiert. Wenn wir bei diesem Produkt einen 
Herstellungsfehler feststellen, werden wir es kostenlos reparieren oder 
ersetzen.

Die Garantie dieser Falle erlischt, wenn die Falle beim Probeauslösen 
kaputtgeht und sie zu diesem Zeitpunkt nicht auf dem mobilen Fallenständer 
oder auf der Fallenhalterung montiert war. Die Garantie des Herstellers deckt 
die Beschädigung durch Nagetiere nicht ab.

Garantie

• Die Falle NIEMALS in rascher Abfolge wiederholt auslösen
• Paste ist NICHT ZUR MENSCHLICHEN VERZEHRUNG GEEIGNET
• Ratten- und Mäuselockmittel enthält Nüsse und Soja
• Die Falle NUR in der Höhe, wie in der Gebrauchsanleitung empfohlen, 

installieren. Nehmen Sie bei der Wahl des Fallenstandortes Rücksicht 
auf andere

• Enthält Gas unter Druck; kann bei Erhitzung explodieren
• Vor Sonneneinstrahlung schützen An einem gut belüfteten Ort lagern
• UN2037/EN16509
• Kohlendioxid CO2, CAS: 124-38-9, 16 g
• Keine Batterien verschlucken; es besteht Verätzungsgefahr.
• Dieses Produkt enthält Knopf-/Rundzellbatterien. Wenn eine Knopf-/

Rundzellbatterie verschluckt wird, kann es innerhalb von 2 Stunden zu 
schweren inneren Verätzungen kommen und zum Tod führen.

• Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.
• Sollte sich das Batteriegehäuse nicht sicher verschließen lassen, 

verwenden Sie das Produkt nicht weiter und halten Sie es von Kindern 
fern.

• Wenn Sie glauben, dass eine Batterie verschluckt oder in eine 
Körperöffnung gesteckt wurde, suchen Sie sofort medizinische Hilfe 
auf.attention

EG & UK Konformitätserklärung über Maschinen (Kopie)

Warnhinweise

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung (Kopie)



• BRUG KUN Goodnature CO2-patroner. Brug af andre patroner vil 
gøre garantien ugyldig

• Brug ALDRIG et oliebaseret smøremiddel i din fælde
• CO2-patroner skal ALTID opbevares under 49 °C
• CO2-patroner må ALDRIG efterlades i et køretøj på en varm dag
• CO2-patroner skal ALTID bortskaffes på forsvarlig vis
• CO2-patroner må ALDRIG knuses eller brændes
• Børn bør ALDRIG få lov til at lege med eller omkring fælderne
• Fælden må ALDRIG nedsænkes i vand
• En beskadiget fælde må ALDRIG anvendes
• Fælden må ALDRIG modificeres
• Opfør dig ALTID ansvarligt
• MÅ KUN anvendes som anbefalet i lynvejledningen
• Der bør ALTID anvendes korrekt sikkerhedsudstyr, når fælden 

opstilles og affyres
• CO2-patronen SKAL IKKE installeres, før fælden er korrekt opstillet
• CO2-patronen skal ALTID fjernes og testaffyres for at fjerne 

restladningen, før fælden fjernes fra sin base eller flyttes
• Fælden skal ALTID håndteres som en AKTIV fælde
• Fælden må KUN testaffyres som anført
• Sæt ALDRIG hænder eller andre genstande foran indgangen til 

fælden
• Fælden må ALDRIG affyres og genaffyres i hurtig rækkefølge

• Pasta er IKKE TIL MENNESKELIG FORBRUG
• Gnaverpasta indeholder nødder og soja
• Fælden må KUN opstilles i den anbefalede højde (se vejledningen), og 

vis hensyn til andre, når fælderne placeres
• Indeholder gas under tryk, kan eksplodere ved opvarmning
• Beskyttes mod sollys Opbevares i et lokale med god udluftning
• UN2037/EN16509
• Kuldioxid CO2, CAS: 124-38-9, 16 g
• Batteriet må ikke sluges, da det kan give kemiske forbrændinger
• Smart Cap og den automatiske pastapumpe indeholder et mønt-/

knapcellebatteri. Hvis knapcellebatteriet/mønten sluges, kan det 
forårsage alvorlige indre forbrændinger på kun 2 timer og føre til 
dødsfald.

• Nye og brugte batterier skal opbevares utilgængeligt for børn.
• Hvis batteridækslet ikke kan lukkes forsvarligt, skal du straks stoppe 

med at benytte produktet og opbevare det utilgængeligt for børn.
• Hvis du har mistanke om, at batterierne er blevet slugt eller på anden vis 

befinder sig inde i kroppen, er det vigtigt straks at søge lægehjælp.

Denne erklæring vedrører kun maskinen i den form, i hvilken den blev 
markedsført, og omfatter således ikke ekstra dele og/eller ændringer, som den 
endelige bruger senere har tilføjet.

Producent: Goodnature Limited, 31 Adelaide Road, Mount Cook, Wellington 
6021, NEW ZEALAND

Teknisk filfuldmægtig: Gallagher Europe BV Bornholmstraat 62A, 9723 AZ 
Groningen, Holland.

Produkt: Goodnature A24 Rotte- og musefælde; bruges med eller uden 
følgende tilbehør: Monteringsbeslag, Fælde stander, Blocker, Automatisk 
Pastepumpe, Fælde Lokationskort, Smart Cap, Digitalt Slag Zähler, Fælde Box 
og Lokkekurv.

Hermed erklærer Goodnature Limited, at radioudstyret af typen "Smart 
Cap" Bluetooth-sender overholder direktiv 2014/53/EU (RED) og 2011/65/
EU (RoHS); og de britiske forskrifter SI 2017 nr. 1206 (RER) og UK SI 2012 nr. 
3032 (RoHS).

Den fulde tekst af EU's overensstemmelseserklæring er tilgængelig på 
følgende internetadresse: www.goodnature.co.nz/pages/terms- 
and-conditions

EF's og Storbritanniens overensstemmelseserklæring for maskiner (kopi)

Forenklet EU-overensstemmelseserklæring (kopi)

Dette produkt opfylder alle relevante bestemmelser i: 2006/42/EF, UK SI 2008 
nr. 1597, EC 1907/2006, UK SI 2008 nr. 2852, 2010/35/EU, UK SI 2009 nr. 1348, 
(EU) 2023/988, UK SI 2005 nr. 1803, UK SI 2008 nr. 2164, EU 2023/1542.

Følgende harmoniserede standarder er anvendt: EN ISO 12100:2010, IEC 
62368.1:2022 klausul 4.8, EN 16509:2014.

Sted og dato for udstedelse: Wellington, New Zealand, 5 December 2024.

Advarsler

INSTRUKTIONER TIL 
BATTERIFJERNELSE:

Garanti

Producentens garanti dækker ikke skader, der opstår som følge af misbrug, 
unormal brug eller opstilling, der ikke følger vejledningen, transportskade 
(herunder fly- eller fragtskade), tab, uagtsomhed, genbrug, modificeret 
produkt (herunder brug af CO2-patroner, der ikke leveres af Goodnature).

Hvis CO2-patronen efterlades i fælden i mere end 6 måneder, kan det 
beskadige forseglingen i regulatoren, hvormed garantien for fælden bortfalder.

Der er to års garanti fra købsdatoen på denne fælde for fejl og mangler i 
materialer og udførelse. Hvis vi fastslår, at produktet har en produktionsfejl, vil 
vi reparere eller erstatte det uden omkostning for dig.

Fælden er ikke dækket af garantien, hvis den ødelægges i forbindelse med 
testaffyring og den ikke er monteret i den transportable fældestander eller 
fældebeslag på det pågældende tidspunkt. Gnaverskade er ikke dækket 
under producentens garanti.

For at få adgang til appens juridiske og regulatoriske oplysninger 
skal du i Goodnature-appen vælge        ikonet i bundnavigationen 
og vælge 'Juridisk og Regulatorisk'.



INSTRUCTIES VOOR 
HET VERWIJDEREN 
VAN DE BATTERIJ:

• GEBRUIK UITSLUITEND Goodnature CO2-patronen. De garantie 
vervalt als andere patronen worden gebruikt

• NOOIT smeermiddelen op petroleumbasis voor uw val gebruiken
• CO2-patronen ALTIJD onder 49°C bewaren
• CO2-patronen NOOIT op warme dagen in een voertuig achterlaten
• Gebruikte CO2-patronen ALTIJD op verantwoorde wijze wegwerpen
• CO2-patronen NOOIT pletten of in vuur gooien
• Kinderen NOOIT met (of in de buurt van) vallen laten spelen
• Uw val NOOIT onderdompelen
• NOOIT een beschadigde val gebruiken
• NOOIT veranderingen aan uw val aanbrengen
• ALTIJD op verantwoordelijke wijze handelen
• ALLEEN gebruiken zoals in deze snelstartgids is aangegeven
• ALTIJD de juiste veiligheidsuitrusting bij het plaatsen en activeren 

van een val dragen
• De CO2-patroon pas aanbrengen als de val correct is opgesteld
• De CO2-patroon ALTIJD verwijden en het activeren testen om de 

laatste lading te verwijderen, voordat u de val uit de opgestelde stand 
haalt of verplaatst

• Ga ervan uit dat uw val ALTIJD OP SCHERP STAAT
• De val ALLEEN test-activeren zoals aangegeven
• Steek NOOIT uw handen of voorwerpen in de val
• De val NOOIT snel achter elkaar activeren en heractiveren
• Pasta is NIET VOOR MENSELIJKE CONSUMPTIE

Onder de fabrieksgarantie vallen geen claims die het gevolg zijn van 
verkeerd gebruik, afwijkend gebruik, of installatie in strijd met de instructies, 
transportschade (waaronder ook schade door luchtvaartmaatschappijen of 
vracht), gevallen goederen, nalatigheid, tweedehands product, modificaties 
(met inbegrip van het gebruik van CO2-patronen die niet door Goodnature 
zijn geleverd).

Als de gaspatroon langer dan 6 maanden in de val blijft, kunnen afdichtingen 
in de regelaar beschadigen en vervalt de garantie op de val.

Deze val heeft een garantie van twee jaar vanaf de datum van aankoop 
tegen materiaal- en fabricagefouten. Indien door ons wordt vastgesteld 
dat het product een fabricagefout vertoont, zullen wij het kosteloos voor u 
repareren of vervangen.

De garantie is niet geldig als de val breekt bij het test-activeren terwijl deze 
niet is geplaatst op de draagbare Valstandaard of Valhouder. Schade door 
knaagdieren valt niet onder de fabrieksgarantie. Schade door knaagdieren 
valt niet onder de fabrieksgarantie.

Garantie

• Knaagdierenpasta bevat noten & soja
• Plaats de vallen ALLEEN op de hoogte die in deze gids wordt aanbevolen 

en houd rekening met anderen bij het kiezen van de locatie van de vallen
• Bevat gas onder druk; kan ontploffen bij verhitting
• Beschermen tegen zonlicht. Op een goed geventileerde plaats bewaren
• UN2037 / EN16509
• Koolstofdioxide CO2, CAS: 124-38-9, 16g
• Batterij niet inslikken, gevaar voor chemische brandwonden
• De Smart Cap en de automatisch lokstofpomp bevatten een 

knoopcelbatterij. Bij het inslikken van de knoopcelbatterij kunnen binnen 
2 uur ernstige inwendige brandwonden optreden die fataal kunnen zijn.

• Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.
• Als het batterijvak niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het 

product en houd het uit de buurt van kinderen.
• Schakel onmiddellijk medische hulp in wanneer u vermoedt dat batterijen 

zijn ingeslikt of anderszins het lichaam zijn binnengedrongen.

Deze verklaring betreft uitsluitend de machine in de toestand waarin zij in 
de handel is gebracht, met uitsluiting van de later door de eindgebruiker 
toegevoegde componenten en/of verrichte bewerkingen.

Fabrikant: Goodnature Limited, 31 Adelaide Road, Mount Cook, Wellington 
6021, NEW ZEALAND

Gevolmachtigde: Gallagher Europe BV Bornholmstraat 62A, 9723 AZ 
Groningen, Nederland.

Product: Goodnature A24 Ratten- en Muizenval; inclusief valhouder, 
valstandaard, Blocker, Automatische Pasta Pomp, Vallenlocatiekaarten, Smart 
Cap, Digitale Strijk Telmeter, Valbox en Lokmand.

Dit product voldoet aan alle relevante bepalingen van: 2006/42/EG, UK SI 
2008 nr. 1597, EC 1907/2006, UK SI 2008 nr. 2852, 2010/35/EU, UK SI 2009 nr. 
1348, (EU) 2023/988, UK SI 2005 nr. 1803, UK SI 2008 nr. 2164, EU 2023/1542.

De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast: EN ISO 12100:2010, IEC 
62368.1:2022 clausule 4.8, EN 16509:2014.

Plaats en datum van uitgifte: Wellington, New Zealand, 5 December 2024.

EG- & VK-Verklaring van Overeenstemming voor Machines (kopie)

Om toegang te krijgen tot de juridische en regelgevende informatie 
van de app, selecteert u in de Goodnature-app het        pictogram 
in de onderste navigatiebalk en selecteert u 'Juridisch en 
Regulatorisch'.

Hierbij verklaart Goodnature Limited dat de radioapparatuur van het type 
"Smart Cap" Bluetooth-zender voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU (RED) en 
2011/65/EU (RoHS); en aan de Britse voorschriften SI 2017 nr. 1206 (RER) en 
UK SI 2012 nr. 3032 (RoHS).

De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op het 
volgende internetadres: www.goodnature.co.nz/pages/terms- 
and-conditions

Vereenvoudigde EU-verklaring van conformiteit (kopie)

Waarschuwingen



• UTILISER UNIQUEMENT les Cartouches de Gaz Co2 Goodnature. 
L’utilisation de cartouches d’une autre marque annule la garantie.

• Ne JAMAIS utiliser de lubrifiant à base de pétrole dans le piège.
• TOUJOURS stocker les Cartouches de Gaz Co2 à une température 

inférieure à 49 °C.
• Ne JAMAIS laisser de Cartouches de Gaz Co2 dans un véhicule par 

temps chaud.
• TOUJOURS éliminer les Cartouches de Gaz Co2 usagées de manière 

responsable.
• Ne JAMAIS écraser les Cartouches de Gaz Co2 ni les jeter au feu.
• Ne JAMAIS laisser les enfants jouer avec ou à proximité des pièges.
• Ne JAMAIS immerger le piège.
• Ne JAMAIS utiliser un piège endommagé.
• Ne JAMAIS modifier le piège.
• TOUJOURS agir de manière responsable.
• UTILISER UNIQUEMENT comme indiqué dans ce guide de 

démarrage rapide.
• TOUJOURS porter un équipement de protection individuelle 

approprié pour armer et déclencher un piège.
• NE PAS mettre la Cartouches de Gaz Co2 en place avant d’avoir 

installé le piège correctement.
• TOUJOURS retirer la Cartouches de Gaz Co2 et déclencher le piège 

pour la vider avant de retirer le piège du support ou de le déplacer.
• TOUJOURS considérer le piège comme ARMÉ.
• Testez votre piège UNIQUEMENT en suivant les instructions
• Ne JAMAIS introduire les doigts ou des objets dans l’entrée du piège.

• Ne JAMAIS déclencher le piège deux fois coup sur coup.
• L'appât N'EST PAS DESTINÉE À LA CONSOMMATION HUMAINE
• L'appât pour rongeurs contient des noix (noisettes) et du soja.
• Installez le piège à la hauteur recommandée dans ce guide et choisissez 

l'emplacement en tenant compte de votre voisinage.
• Contient du gaz sous pression ; risque d’explosion en cas d’exposition 

à la chaleur.
• Protéger de la lumière directe du soleil. Stocker dans un endroit bien 

ventilé.
• UN2037 / EN16509
• Dioxyde de carbone Co2, n° CAS : 124-38-9, 16 g
• Ne pas ingérer la pile ; risque de brûlure chimique.
• Le Capuchon Intelligent et la Pompe Automatique à Appât contiennent 

chacun une pile bouton. En cas d’ingestion, la pile bouton peut causer de 
graves brûlures internes en l’espace de 2 heures seulement et entraîner 
la mort.

• Tenir les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
• Si le compartiment de la pile ne ferme pas correctement, cesser d’utiliser 

le produit et le tenir hors de portée des enfants.
• En cas de suspicion d’ingestion ou d’introduction de piles dans une 

cavité du corps, consulter un médecin immédiatement.

Avertissements

INSTRUCTIONS  
DE RETRAIT DE LA 
BATTERIE:

Cette déclaration porte exclusivement sur la machine dans son état à sa 
commercialisation et ne concerne pas les composants ajoutés ni les opérations 
effectuées ultérieurement par l’utilisateur final.

Fabricant : Goodnature Limited, 31 Adelaide Road, Mount Cook, Wellington 
6021, NEW ZEALAND

Représentant Autorisé pour le Dossier Technique : Gallagher Europe BV 
Bornholmstraat 62A, 9723 AZ Groningen, Pays-Bas.

Produit : Goodnature A24 piège à rats et souris ; y compris Support de Piège, 
Socle de Piège, Blocker, Pompe à Pâte Automatique, Cartes de Localisation 
des Pièges, Smart Cap, Compteur Numérique de Frappe, Boîte à Piège et 
Panier à Appât.

Déclaration de conformité d’une machine pour l’UE et le Royaume-Uni (copie)

Ce produit respecte toutes les dispositions suivantes : 2006/42/CE, UK SI 
2008 n° 1597, EC 1907/2006, UK SI 2008 n° 2852, 2010/35/UE, UK SI 2009 n° 
1348, (UE) 2023/988, UK SI 2005 n° 1803, UK SI 2008 n° 2164, UE 2023/1542.

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées : EN ISO 12100:2010, 
IEC 62368.1:2022 article 4.8, EN 16509:2014.

Lieu et date d’établissement : Wellington, New Zealand, 5 December 2024.

Ce piège est garanti contre les défauts de matériaux et de fabrication pendant 
deux ans à compter de la date d’achat. Si nous déterminons que le produit 
présente un défaut de fabrication, nous le réparerons ou le remplacerons 
gratuitement.

Le piège n’est pas couvert par la garantie s’il se casse lors d’un test de 
déclenchement effectué alors qu’il n’est pas installé dans le socle de piège ou 
sur le support de piège. Les dommages causés par les rongeurs ne sont pas 
couverts par la garantie du fabricant.

Garantie

La garantie du fabricant ne couvre pas les dommages résultant d’un usage 
abusif, d’une utilisation anormale, d’une installation contraire aux instructions, 
du transport (par la compagnie aérienne ou un autre transporteur), de la 
chute du produit ou de la négligence, ni les produits d’occasion ou modifiés 
(y compris en utilisant des Cartouche de Gaz Co2 autres que celles fournies 
par Goodnature).

Laisser la Cartouche de Gaz Co2 plus de 6 mois dans le piège peut 
endommager les joints du régulateur et annuler la garantie du piège.

Par la présente, Goodnature Limited déclare que l'équipement radio 
"Capuchon Intelligent" avec émetteur Bluetooth est conforme à la directive 
2014/53/EU (RED) et 2011/65/EU (RoHS) ; et aux réglementations britanniques 
SI 2017 n° 1206 (RER) et UK SI 2012 n° 3032 (RoHS).

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible à 
l'adresse Internet suivante : www.goodnature.co.nz/pages/terms- 
and-conditions

Déclaration de conformité simplifiée de l'UE (copie)

Pour accéder aux informations légales et réglementaires de 
l'application, dans l'application Goodnature, sélectionnez       l'icône 
dans la barre de navigation inférieure et sélectionnez 'Juridique et 
Réglementaire'.



INSTRUKTIONER 
FÖR BORTTAGNING 
AV BATTERIET:

• ANVÄND ENDAST CO2-behållare från Goodnature. Om du använder 
andra behållare/patroner gäller inte garantin

• Använd ALDRIG petroleumbaserade smörjmedel i din fälla
• Förvara ALLTID CO2-behållare i temperaturer under 49 °C
• Lämna ALDRIG kvar CO2-behållare i ett fordon när det är varmt
• Kassera ALLTID förbrukade CO2-behållare på ett ansvarsfullt sätt
• Krossa ALDRIG CO2-behållare och släng dem aldrig i en öppen eld
• Låt ALDRIG barn leka med eller i närheten av fällor
• Sänk ALDRIG ner fällan i vätska
• Använd ALDRIG en skadad fälla
• Modifiera ALDRIG fällan
• Agera ALLTID på ett ansvarsfullt sätt
• ANVÄND ENDAST enligt rekommendationerna i denna snabbguide
• Ha ALLTID på dig lämplig säkerhetsutrustning när du laddar och 

utlöser en fälla
• Installera INTE CO2-behållaren förrän fällan monterats korrekt
• Avlägsna ALLTID CO2-behållaren och gör en testskjutning för att få 

bort den sista laddningen innan du tar bort eller flyttar fällan från den 
plats där den monterats

• Behandla ALLTID fällan som om den är LADDAD
• Testskjut fällan ENDAST enligt anvisningarna
• För ALDRIG in handen eller ett objekt i fällans öppning
• Utlös ALDRIG fällan flera gånger i snabb följd

Vår tillverkningsgaranti gäller inte vid anspråk som uppstår på grund 
av missbruk, onormal användning, installation som inte sker enligt 
anvisningarna, transportskada (inklusive skada som orsakas av flygbolag 
eller vid frakt), tappade varor, försumlighet, begagnad produkt, modifierad 
produkt (vilket innefattar användning av CO2-behållare och patroner som 
inte levereras av Goodnature).

Om du lämnar kvar gasbehållaren i fällan i mer än sex månader kan det 
orsaka skador på tätningen i regulatorn och garantin för fällan upphör att 
gälla.

Fällan omfattas av en garanti under två år efter inköpsdatum avseende fel i 
material och utförande. Om vi fastställer att produkten har ett tillverkningsfel 
kommer vi att reparera eller byta ut den utan kostnad.

Garantin gäller inte om fällan går sönder då du testskjuter den när den 
inte är monterad på det bärbara stativet eller fästet. Tillverkarens garanti 
omfattar inte skador från gnagare.

Garanti

• Lockmedel är INTE FÖR MÄNSKLIG KONSUMTION
• Lockmedlet innehåller nötter och soja
• Montera ENDAST fällor på den höjd som rekommenderas i den här 

guiden och ta hänsyn till andra när du väljer plats för fällan
• Innehåller trycksatt gas; kan explodera vid uppvärmning
• Skydda från solljus. Förvara på en plats med god ventilation
• UN2037 / EN16509
• Koldioxid CO2, CAS-nummer: 124-38-9, 16 g
• Svälj inte batteriet, risk för kemiska brännskador
• Smart Cap och den automatiska lockpumpen innehåller ett mynt-/

knappcellsbatteri. Om mynt-/knappcellsbatteriet sväljs kan det orsaka 
allvarliga inre brännskador på bara 2 timmar och kan leda till döden

• Förvara nya och förbrukade batterier utom räckhåll för barn.
• Om batterifacket inte går att stänga ordentligt ska du sluta använda 

produkten och förvara den utom räckhåll från barn.
• Om du tror att ett batteri har svalts eller förts in i någon del av kroppen 

ska du genast uppsöka läkarvård.

Denna försäkran avser endast maskinutrustning i den stat där den 
introducerades på marknaden, och inkluderar inte komponenter som lagts 
till och/eller åtgärder som utförts efter detta av slutanvändaren.

Tillverkare: Goodnature Limited, 31 Adelaide Road, Mount Cook, Wellington 
6021, NEW ZEALAND

Teknisk fil auktoriserad representant: Gallagher Europe BV, Bornholmstraat 
62A, 9723 AZ Groningen, Nederländerna.

Produkt: Goodnature A24 Rått- och musfälla; används med eller utan följande 
tillbehör: Fäste, Stativ, Blocker, Automatisk Pastapump, Fällkort, Smart Cap, 
Digitalt Slagräknare, Fångstlåda och Lockkorg.

Denna produkt uppfyller alla relevanta bestämmelser i: 2006/42/EG, UK SI 
2008 nr. 1597, EC 1907/2006, UK SI 2008 nr. 2852, 2010/35/EU, UK SI 2009 nr. 
1348, (EU) 2023/988, UK SI 2005 nr. 1803, UK SI 2008 nr. 2164, EU 2023/1542.

Följande harmoniserade standarder har tillämpats: EN ISO 12100:2010, IEC 
62368.1:2022 punkt 4.8, EN 16509:2014.

Plats och datum för utfärdande: Wellington, New Zealand, 5 December 2024.

Försäkran om maskinens överensstämmelse (EU och Storbritannien) (kopia)

För att komma åt appens juridiska och reglerande information, välj 
      ikonen i bottenmenyn i Goodnature-appen och välj "Juridiskt 
och Regulatoriskt".

Härmed förklarar Goodnature Limited att radioutrustningstypen "Smart Cap" 
Bluetooth-sändare överensstämmer med direktivet 2014/53/EU (RED) och 
2011/65/EU (RoHS); och de brittiska bestämmelserna SI 2017 nr. 1206 (RER) 
och UK SI 2012 nr. 3032 (RoHS).

Den fullständiga texten av EU-förklaringen om överensstämmelse finns 
tillgänglig på följande internetadress: www.goodnature.co.nz/pages/terms- 
and-conditions

Förenklad EU-försäkran om överensstämmelse (Kopia)

Varningar



INSTRUKSJONER  
FOR BATTERI  
FJERNING:

• BRUK KUN Goodnature CO2-beholdere. Garantien gjelder ikke ved 
bruk av andre beholdere.

• Bruk ALDRI et oljebasert smøremiddel i fellen
• CO2-beholdere må ALLTID oppbevares under 49 °C
• CO2-beholdere må ALDRI bli etterlatt i et kjøretøy på en varm dag
• CO2-beholdere må ALLTID kastes på en ansvarlig måte
• CO2-beholdere må ALDRI knuses, eller brennes
• La ALDRI barn leke med, eller rundt feller
• Senk ALDRI fellen i vann
• Bruk ALDRI en skadet felle
• Fellen må ALDRI modifiseres
• Oppfør deg ALLTID ansvarlig
• Må KUN brukes som anbefalt i hurtigstartveiledningen
• Brukt ALLTID riktig sikkerthetsutstyr ved oppsett og test av felle
• CO2-beholderen MÅ IKKE installeres før fellen er korrekt satt opp
• CO2-beholderen må ALLTID fjernes og testes for å fjerne den siste 

ladningen, før du fjerner fellen fra basen eller flytter den
• Fellen skal ALLTID håndteres som en AKTIV felle
• Fellen må KUN testes som anvist
• Stikk ALDRI hender eller andre gjenstander i fellens åpning
• Utløs ALDRI fellen flere ganger på rad i hurtig rekkefølge
• Lokkemiddelet er IKKE FOR MENNESKELIG KONSUMPSJON

Vår garanti dekker ikke skader som oppstår som følge av misbruk, unormal 
bruk eller oppsett i strid med instruksjonene, transportskader (inkludert 
fly- eller fraktskade), tap, uaktsomhet, annenhånds eller modifisert produkt 
(inkludert bruk av CO2-beholdere som ikke er levert av Goodnature).

Hvis CO2-beholderen blir liggende i fellen i mer enn 6 måneder, kan det 
skade forseglingen i regulatoren og ugyldiggjøre fellens garanti.

Denne fellen har to års garanti fra kjøpsdato som dekker defekte materialer 
og utførelser. Hvis vi fastslår at produktet har en produksjonsfeil, vil vi 
reparere eller erstatte det kostnadsfritt.

Fellen dekkes ikke av garantien om den ødelegges i forbindelse med testing 
og den ikke er montert i det bærbare fellestativet, eller fellefestet på det 
tidspunktet. Skader forårsaket av gnagere dekkes ikke av garantien.

Garanti

• Lokkemiddelet inneholder nøtter og soya
• Feller må KUN installeres i høyden anbefalt i denne guiden, og vise 

hensyn til andre ved valg av plassering av fellen.
• Inneholder gass under trykk, kan eksplodere ved oppvarming
• Beskytt mot sollys. Oppbevares i et rom med god ventilering
• UN2037 / EN16509
• Karbondioksid CO2, CAS: 124-38-9, 16g
• Svelg ikke batteriet. Svelging av batteriet kan forårsake kjemisk 

brannskade
• Smart Cap og den automatiske lokkemiddelpumpen inneholder et 

myntbatteri. Ved svelging kan myntbatteriet forårsake alvorlige indre 
brannskader på bare 2 timer og føre til dødsfall.

• Nye og brukte batterier må oppbevares utilgjengelig for barn.
• Hvis batteridekselet ikke kan lukkes ordentlig, må du slutte å bruke 

produktet og oppbevare det utilgjengelig for barn.
• Hvis du mistenker at batteriene har blitt svelget, eller på annen måte ført 

inn i kroppen, er det viktig å oppsøke lege umiddelbart.

Denne erklæringen gjelder kun maskinen i den formen den ble markedsført 
i, og inkluderer dermed ikke tilleggsdeler og/eller modifikasjoner som 
brukeren senere har lagt til.

Produsent: Goodnature Limited, 31 Adelaide Road, Mount Cook, Wellington 
6021, NEW ZEALAND

Autorisert representant av teknisk innhold: Gallagher Europe BV 
Bornholmstraat 62A, 9723 AZ Groningen, Nederland.

Produkt: Goodnature A24 Rotte- og musefelle; brukes med eller uten 
følgende tilbehør: Fellefeste, Fellestativ, Blocker, Automatisk Pastepumpe, 
Fellestedskort, Smart Cap, Digitalt Slagtell, Felleboks og Lokkekurv.

Dette produktet oppfyller alle relevante bestemmelser i: 2006/42/EF, UK SI 
2008 nr. 1597, EC 1907/2006, UK SI 2008 nr. 2852, 2010/35/EU, UK SI 2009 nr. 
1348, (EU) 2023/988, UK SI 2005 nr. 1803, UK SI 2008 nr. 2164, EU 2023/1542.

Følgende harmoniserte standarder er brukt: EN ISO 12100:2010, IEC 
62368.1:2022 punkt 4.8, EN 16509:2014.

Sted og dato for utstedelse: Wellington, New Zealand, 5 December 2024.

EF's og Storbritannias samsvarserklæring for maskiner (kopi)

Advarsler

For å få tilgang til appens juridiske og regulatoriske informasjon, 
velg        ikonet i bunnmenyen i Goodnature-appen og velg "Juridisk 
og Regulatorisk".

Herved erklærer Goodnature Limited at radioutstyret av typen "Smart Cap" 
Bluetooth-sender er i samsvar med direktiv 2014/53/EU (RED) og 2011/65/
EU (RoHS); og de britiske forskriftene SI 2017 nr. 1206 (RER) og UK SI 2012 
nr. 3032 (RoHS).

Den fullestendige teksten av EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på 
følgende internettadresse: www.goodnature.co.nz/pages/terms- 
and-conditions

Forenklet EU-samsvarserklæring (Kopi)



INSTRUCCIONES  
PARA LA EXTRACCIÓN 
DE LA BATERÍA:

• USAR EXCLUSIVAMENTE cilindros de CO2 Goodnature. El uso de 
otros cilindros anulará la garantía.

• NO usar NUNCA un lubricante a base de petróleo en las trampas.
• Mantenga SIEMPRE los cilindros de C02 a una temperatura inferior 

a 49 ºC.
• NO dejar NUNCA los cilindros de CO2 dentro de un vehículo en un 

día caluroso.
• Disponer SIEMPRE de los cilindros de CO2 de forma responsable.
• NO aplastar NUNCA, ni echar al fuego los cilindros de CO2.
• NO permitir NUNCA que los niños jueguen con las trampas o a su 

alrededor.
• NO sumergir NUNCA las trampas.
• NO usar NUNCA una trampa dañada.
• NO modificar NUNCA las trampas.
• Actuar SIEMPRE de forma responsable.
• USAR UNICAMENTE como se recomienda en la guía de inicio rápido.
• Usar SIEMPRE el equipo de protección adecuado al instalar y disparar 

la trampa.
• NO instalar el cilindro de CO2 hasta que la trampa se haya armado 

correctamente.
• Con mucho cuidado y SIN el uso de tu cuerpo personal, SIEMPRE 

intenta iniciar un disparo de prueba ANTES y DESPUÉS de cambiar 
o retirar un cilindro de CO2 para asegurar de que tu trampa no se 
mantiene activa durante servicios ni cambios de sitio.

• Tratar la trampa SIEMPRE como si estuviera ACTIVADA.

• SOLO hacer el disparo de prueba tal como se indica.
• NO poner NUNCA las manos u otros objetos en la entrada de la trampa.
• NO disparar NUNCA la trampa en sucesión rápida.
• La pasta NO ES PARA CONSUMO HUMANO
• La pasta para roedores contiene nueces y soja.
• SOLO instalar las trampas a la altura recomendada en esta guía y, al 

elegir su ubicación, sea considerado con los demás.
• Contiene gas a presión; peligro de explosión en caso de calentamiento.
• Proteger de la luz solar. Almacenar en un lugar bien ventilado.
• UN2037 / EN16509
• Dióxido de Carbono CO2, Número CAS: 124-38-9, 16g
• No ingerir la pila, porque hay riesgo de quemaduras químicas.
• El Tapa Inteligente y la Bomba de Pasta Automática contienen una pila 

de botón. Las pilas de botón pueden causar quemaduras internas graves 
en tan solo 2 horas e incluso la muerte si se tragan.

• Mantener las pilas, nuevas y usadas, fuera del alcance de los niños.
• Dejar de usar el producto y guardarlo fuera del alcance de los niños si el 

compartimento de la pila no cierra correctamente.
• Si sospecha que alguien se ha tragado una pila, o se la ha introducido 

dentro de cualquier parte del cuerpo, busque atención médica 
inmediatamente.

Nuestra garantía no cubre daños causados por el uso incorrecto, el mal 
uso o la instalación incorrecta, daños causados durante el transporte 
(incluyendo daños en la aerolínea o la carga), por caídas o negligencia, 
daños en los productos de segunda mano o en los productos modificados 
(incluyendo el uso de cilindros de CO2 que no sean de Goodnature).

Dejar el cilindro de CO2 durante más de 6 meses puede dañar las juntas del 
regulador y anula la garantía de la trampa.

La garantía por defectos del material y de fabricación de esta trampa es 
válida durante dos años desde el día de la compra. Si se determina que el 
producto tiene un defecto de fabricación, este será reparado o reemplazado 
sin coste adicional.

La garantía no cubre que la trampa se rompa al hacer un disparo de prueba 
si esta no está sujeta al Montaje vertical, Montaje portátil o Montaje de caja. 
La garantía de fabricación no cubre daños causados por los roedores.

Garantía

Para acceder a la información legal y regulatoria de la aplicación, 
en la aplicación Goodnature, seleccione el icono       en la barra de 
navegación inferior y seleccione 'Legal y Regulatorio'.

Por la presente, Goodnature Limited declara que el equipo de radio tipo "Smart 
Cap" (Tapa Inteligente) transmisor Bluetooth cumple con la Directiva 2014/53/
UE (RED) y 2011/65/UE (RoHS); y con los reglamentos del Reino Unido SI 2017 
No. 1206 (RER) y UK SI 2012 No. 3032 (RoHS).

El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible 
en la siguiente dirección de internet: www.goodnature.co.nz/pages/terms- 
and-conditions

 
.

Declaración de conformidad simplificada de la UE (copia)

Advertencias

Esta declaración se refiere únicamente a las máquinas en el estado en 
que se comercialicen, con exclusión de los elementos añadidos y/o de las 
operaciones que realice posteriormente el usuario final.

Fabricante: Goodnature Limited, 31 Adelaide Road, Mount Cook, Wellington 
6021, NEW ZEALAND

Representante Autorizado de Archivo Técnico: Gallagher Europe BV 
Bornholmstraat 62A, 9723 AZ Groningen, Países Bajos.

Producto: Trampa para ratas / Trampa para ratas y ratones A24, se utiliza con 
o sin los siguientes accesorios: Montaje de Trampa, Soporte para Trampa, 
Blocker, Bomba Automática de Pasta, Tarjetas de Ubicación de la Trampa, 
Smart Cap, Contador Digital de Golpes, Caja de Trampa y Canasta de Cebo.

Este producto cumple con todas las disposiciones relevantes de: 2006/42/
CE, UK SI 2008 No. 1597, EC 1907/2006, UK SI 2008 No. 2852, 2010/35/UE, UK 
SI 2009 No. 1348, (UE) 2023/988, UK SI 2005 No. 1803, UK SI 2008 No. 2164, 
UE 2023/1542.

Se han aplicado las siguientes normas armonizadas: EN ISO 12100:2010, IEC 
62368.1:2022 cláusula 4.8, EN 16509:2014.

Lugar y fecha de emisión: Wellington, New Zealand, 5 December 2024.

Declaración UE & Reino Unido de conformidad de las máquinas (copia)



AKUN 
IRROTUSOHJEET:

• KÄYTÄ VAIN Goodnature CO2-kanistereita. Muiden kanisterien 
käyttö mitätöi takuun

• ÄLÄ KOSKAAN käytä öljypohjaista voiteluainetta ansassasi.
• Säilytä CO2-kanisterit AINA alle 49 °C:n lämpötilassa.
• ÄLÄ KOSKAAN jätä CO2-kanistereita ajoneuvoon kuumana päivänä.
• Hävitä käytetyt CO2-kanisterit AINA vastuullisesti.
• ÄLÄ KOSKAAN murskaa CO2-kanistereita tai laita niitä tuleen.
• ÄLÄ KOSKAAN anna lasten leikkiä ansojen kanssa tai niiden 

läheisyydessä.
• ÄLÄ KOSKAAN upota ansaa veden alle
• ÄLÄ KOSKAAN käytä vaurioitunutta ansasta
• ÄLÄ KOSKAAN muokkaa ansaasi
• toimi AINA vastuullisesti
• KÄYTÄ AINOASTAAN tässä pikaoppaassa suositellulla tavalla.
• Käytä AINA asianmukaisia suojavarusteita, kun asetat ja laukaiset 

ansan.
• ÄLÄ asenna CO2-säiliötä ennen kuin ansa on asennettu oikein.
• Poista AINA CO2-säiliö ja koepoltto viimeisen latauksen poistamiseksi 

ennen kuin poistat ansan asennetusta paikastaan tai siirrät ansasi 
paikasta toiseen.

• VAPAUTA AINA ansaan jäänyt paine poistamalla CO2-säiliö ja 
vapauttamalla paine ennen kuin poistat sen ansoitustelineestä.

• VAPAUTA AINA CO2-säiliö ja vapauta jäljelle jäänyt paine ennen kuin 
poistat ansoitustelineestä kiinnitetyn ansoituksen.

• VAPAUTA AINA CO2-säiliö ja vapauta jäljelle jäänyt paine ennen kuin 
siirrät ansoitustelineestä kiinnitetyn ansoituksen.

• Käsittele ansaasi AINA LIVE-loukkuna.
• Testaa ansasi AINOASTAAN ohjeiden mukaisesti

• ÄLÄ KOSKAAN laita käsiä tai esineitä ansan sisäänkäyntiin.
• ÄLÄ KOSKAAN laukaise loukkua ja laukaise sitä uudelleen nopeasti 

peräkkäin.
• Tahnaa EI SAA KÄYTTÄÄ IHMISEN KULUTUKSEEN.
• Pasta sisältää pähkinöitä ja soijaa
• Aseta ansat AINOASTAAN tässä oppaassa suositellulle korkeudelle ja 

ota muut huomioon valitessasi ansojen paikkaa.
• Sisältää paineistettua kaasua; voi räjähtää, jos sitä kuumennetaan.
• Suojaa auringonvalolta. Säilytä hyvin ilmastoidussa paikassa
• UN2037 / EN16509
• Hiilidioksidi CO2, CAS: 124-38-9, 16g.
• Älä niele akkua, kemiallinen palovammavaara
• Smart Cap ja automaattinen pastapumppu sisältävät kolikko- tai 

nappipariston. Jos kolikko/painikekennoparisto niellään, se voi aiheuttaa 
vakavia sisäisiä palovammoja vain 2 tunnissa ja johtaa kuolemaan.

• Tämä tuote sisältää kolikko/nappipariston. Jos kolikko/painikeparisto 
niellään, se voi aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammoja vain 2 tunnissa ja 
johtaa kuolemaan.

• Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.
• Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen käyttö ja pidä se 

poissa lasten ulottuvilta.
• Jos epäilet, että paristoja on nielty tai ne on sijoitettu johonkin kehon 

osaan, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.

Valmistajan takuu ei kata vaatimuksia, jotka johtuvat väärinkäytöstä, 
epänormaalista käytöstä tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta, 
kuljetusvaurioista (mukaan lukien lentoyhtiöiden tai rahtivauriot), 
pudotetuista tavaroista, huolimattomuudesta, käytetyistä tuotteista, 
muokatuista tuotteista (mukaan lukien CO2-patruunat, joita Goodnature ei 
ole toimittanut).

Kaasupatruunan jättäminen ansaan yli 6 kuukaudeksi voi vahingoittaa 
säätimen tiivisteitä ja mitätöi ansasi takuun.

Tälle ansalle myönnetään kahden vuoden takuu ostopäivästä alkaen 
materiaalien ja työn laatuvirheiden osalta. Jos toteamme, että tuotteessa on 
valmistusvika, korjaamme tai vaihdamme sen veloituksetta.

Ansa ei kuulu takuun piiriin, jos se rikkoutuu testilaukaisun aikana eikä se 
ole asennettuna kannettavaan ansatelineeseen, ansakiinnikkeeseen tai 
ansalaatikkoon. Jyrsijöiden aiheuttamat vauriot eivät kuulu valmistajan 
takuuseen.

Takuu

Tämä vakuutus koskee yksinomaan konetta siinä tilassa, jossa se on 
saatettu markkinoille, eikä se koske osia, joita loppukäyttäjä on lisännyt ja/tai 
joita hän on käyttänyt myöhemmin.

Valmistaja: Goodnature Limited,31 Adelaide Road, Mount Cook, Wellington 
6021, NEW ZEALAND

Teknisen tiedoston valtuutettu edustaja: Gallagher Europe BV, Bornholmstraat 
62A, 9723 AZ Groningen, Alankomaat.

Tuote: Goodnature A24; käytetään seuraavien lisävarusteiden kanssa tai ilman 
niitä: ansan kiinnitys, ansan jalusta, Blocker, automaattinen pastapumppu, 
ansan sijaintikortit, Smart Cap, digitaalinen iskupumppuri, ansalaatikko ja 
houkutinverkko.

Tämä tuote täyttää kaikki asiaankuuluvat säännökset: 2006/42/EY, UK SI 
2008 nro 1597, EC 1907/2006, UK SI 2008 nro 2852, 2010/35/EU, UK SI 2009 
nro 1348, (EU) 2023/988, UK SI 2005 nro 1803, UK SI 2008 nro 2164, EU 
2023/1542.

Seuraavat harmonisoidut standardit on sovellettu: EN ISO 12100:2010, IEC 
62368.1:2022 kohta 4.8, EN 16509:2014.

Myöntämispaikka ja -päivä: Wellington, New Zealand, 5 December 2024.

EY:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan koneiden vaatimustenmukaisuusvakuutus (kopio)

Sovelluksen oikeudelliset ja lainsäädännölliset tiedot ovat saatavilla 
osoitteessaGoodnature App -sovelluksessa, valitse        kuvake 
alimman navigointipalkin alareunasta ja valitse "Legal and Regulatory".

Goodnature Limited vakuuttaa täten, että radiolaitetyypin "Smart Cap" 
Bluetooth-lähetin on direktiivin 2014/53/EU (RED) ja 2011/65/EU (RoHS) sekä 
Yhdistyneen kuningaskunnan asetusten SI 2017 nro 1206 (RER) ja UK SI 2012 
nro 3032 (RoHS) mukainen.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa 
Internet-osoitteessa: www.goodnature.co.nz/pages/terms- 
and-conditions

Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (kopio)

Varoitukset
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